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GEGENSTAND OGGETTO

Grunderwerb für den Bau des Trink- und 
Löschwasserbehälters  Vertigen  -  CUP 
I52E22000040004  -  Entdemanialisierung 
der Gp. 899/14 KG Partschins 

Acquisizione di aree per la costruzione del 
serbatoio  d'acqua  potabile  ed  antincendio 
Vertigen   -  CUP  I52E22000040004  - 
sdemanializzazione  della  p.f.  899/14  C.C. 
Parcines 

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta Comunale.

 Anwesend sind: Presenti:
E A
AG

UA
AI

Bürgermeister FORCHER Alois Sindaco   

Vize-Bürgermeister LAIMER Walter Vicesindaco   

Referentin RAMOSER Jasmin Assessora   

Referentin ZODERER Sabine Assessora   

E A - AG entschuldigt abwesend - assente giustificato UA - AI unentschuldigt abwesend - assente ingiustificato

Sekretär: Segretario:
Gemeindesekretär  dott. AUER Hubert Segretario comunale

Vorsitzender: Presidente:
Bürgermeister  FORCHER Alois Sindaco



GEGENSTAND OGGETTO

Grunderwerb  für  den  Bau  des  Trink- 
und Löschwasserbehälters  Vertigen -  - 
CUP  I52E22000040004 - Entdemaniali-
sierung der Gp. 899/14 K.G. Partschins 

Acquisizione di aree per la costruzione 
del serbatoio d'acqua potabile ed antin-
cendio  Vertigen  -  -  CUP 
I52E22000040004  -  sdemanializzazione 
della p.f. 899/14 C.C. Parcines 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach Einsichtnahme in den Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 103 vom 09.04.2024 betreffend die 
Einleitung  des  Enteignungsverfahrens  im  Sinne 
des  Art.  16 des  L.G.  10/1991 für  den Bau des 
Trink- und Löschwasserbehälters Vertigen;

Vista  la deliberazione della Giunta comunale n. 
103  del  09.04.2024,  riguardante  l’avvio  del 
procedimento di esproprio nel senso dell’art. 16 
della  L.P.  10/1991  per  la  costruzione  del 
serbatoio  d'acqua  potabile  ed  antincendio 
Vertigen;

Nach Einsichtnahme in den diesbezüglich erstell-
ten  Teilungsplan  des  Geom.  Huber  Karl  vom 
08.10.2024, Nr. 5254/2024;

Visto il relativo tipo di frazionamento redatto 
dal  geom.  Huber  Karl  dd.  08/10/2024,  n. 
5254/2024;

Darauf  hingewiesen,  dass  der  vorgenannte  Tei-
lungsplan teilweise öffentliches Demanialgut der 
Gemeinde  betrifft,  weshalb  die  diesbezüglichen 
Flächen entdemanialisiert werden müssen um die 
grundbücherliche  Durchführung  vornehmen  zu 
können;

Dato  atto  che  il  predetto  tipo  di  frazionamento 
riguarda in parte del bene demaniale pubblico di 
questo  Comune,  perciò  le  relative  aree  devono 
essere  sdemanializzate per  poter  procedere 
all'intavolazione nel libro fondiario; 

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnah-
me im Sinne des  Art. 183, Abs. 4 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für  unver-
züglich  vollziehbar  zu  erklären,  um  die  Folge-
maßnahmen sobald als möglich durchzuführen;

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente de-
libera immediatamente esecutiva ai sensi dell'art. 
183, comma 4 del Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 
2/2018,  onde  poter  eseguire  i  provvedimenti 
amministrativi al più presto possibile;

Nach  Einsichtnahme in  die  positiven  Gutachten 
zum Beschlussvorschlag,  im Sinne der Art.  185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr. 2/2018, hinsichtlich der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(wgP8LsTioiaZu32qOuGmdL74NusRt7ixTL/
OQGIjfVQ=) und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(5PYjS5USjLqaljvpJHqEIsyVE1eI4twbqPkGt+2djIY=)
;

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di  deli-
berazione, ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine 
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(wgP8LsTioiaZu32qOuGmdL74NusRt7ixTL/
OQGIjfVQ=) e 
b) alla regolarità contabile
(5PYjS5USjLqaljvpJHqEIsyVE1eI4twbqPkGt+2djIY=);

Nach Einsichtnahme in den  Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung;

Visto il vigente statuto comunale;



Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità  dei  voti  espressi  nelle  forme  di 
legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. aufgrund des Teilungsplanes von Geom. Huber 
Karl  vom 08.10.2024,  Nr.  5254/2024  folgende 
Flächen  in  E.Zl.  1558/II  K.G.  Partschins  zu 
entdemanialisieren und in das Vermögensgut der 
Gemeinde zu überführen:

1. di sdemanializzare, dopo aver visto il tipo di fra-
zionamento  del  sig.  geom.  Huber  Karl  del 
08.10.2024,  n.  5254/2024,  le  seguenti  aree  in 
P.T. 1558/II in C.C. Parcines e di trasferirle al 
patrimonio del Comune:

a)  Gp. 899/14; a) p.f. 899/14;

2. festzuhalten,  dass  vorliegende  Maßnahme 
keine Ausgabe mit sich bringt;

2. di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione  non 
implica spesa alcuna;

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità  dei  voti  espressi  nelle  forme  di 
legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

3. vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr.  2/2018  für  unverzüglich  vollziehbar  zu 
erklären;

3. di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente  deliberazione,  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 
2/2018;

4. jeder  Bürger  /  jede  Bürgerin  kann  gegen  den 
vorliegenden Beschluss während des Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G. 
2/2018),  Einwände  beim  Gemeindeausschuss 
vorbringen.  Jede/r  Interessierte  kann  innerhalb 
von  60  Tagen  nach  Ablauf  des 
Veröffentlichungszeitraumes dieses Beschlusses 
beim  Regionalen  Verwaltungsgericht  für 
Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs  einreichen.  Betrifft  der  Beschluss  die 
Vergabe  von  öffentlichen  Arbeiten/Lieferun-
gen/Dienstleistungen ist  die  Rekursfrist  auf  30 
Tage  ab  Kenntnisnahme  reduziert  (Art.  120, 
Abs. 5, GvD 104/2010).

4. ogni  cittadino/cittadina  può  presentare 
opposizione alla  presente  deliberazione entro il 
periodo di  pubblicazione,  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma  5  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R. 
2/2018).  Ogni  interessato/interessata  può 
presentare  ricorso  al  Tribunale  Regionale  di 
Giustizia  Amministrativa  per  la  Regione 
Trentino-Alto  Adige,  Sezione  Autonoma  di 
Bolzano,  entro  60  giorni  dalla  scadenza  del 
periodo di pubblicazione della presente delibera. 
Se  la  delibera  interessa  l'affidamento  di 
lavori/servizi/forniture  pubblici,  il  termine  di 
proporre  ricorso  è  ridotto  a  30  giorni  dalla 
conoscenza (art. 120, comma 5, d.lgs. 104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 FORCHER Alois   

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
 dott. AUER Hubert

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Es wird bestätigt,  dass  eine  Abschrift  dieses   Be- 
schlusses am

Certifico  che  copia  della  presente  delibera viene 
pubblicata il

02.10.2026

an der digitalen Amtstafel veröffentlicht wird, wo 
sie für 10 aufeinanderfolgende Tage verbleibt.

all'albo  pretorio  digitale  ove  rimarrà  esposta  per  10 
giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

 dott. AUER Hubert

digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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